
MIT Summer Camp 2026 Terms and Conditions​
2026 MIT夏令營之條款與細則 
MIT will abide by and be guided by the rules and regulations prescribed by the Government of 
Taiwan.​
MIT將遵守台灣政府規定相關規章及條例。 
 
MIT’s extended no charge drop-off and pick-up hours are defined as 8:00 am – 7:00 pm, 
11 hours a day, Monday to Friday. Students may not be dropped off before 8:00 am, and must 
be picked up before 7:00 pm.​
MIT對於不加收逾時費用定義為：週一到週五上午8:00至晚間7:00，每日11小時。 
學生不應在上午八點前抵達，並應於晚間7:00前離開。​
 
 
MIT’s 5-pillar CARES commitment policy is as follows: 

1.​ Creative lessons with professionally prepared material 
2.​ Activities all day long to keep your children engaged 
3.​ Real English immersion for at least three hours a day 
4.​ Experienced teachers and specialist instructors 
5.​ Simple sign-ups and free extended hours!​
 

MIT CARES五項堅持政策如下： 
1.​ Creative Lessons 有創意的課程，專業的教材 
2.​ Activities all-day long 豐富的內容，填滿一整天 
3.​ Real English Immersion 整整三小時沈浸式英文學習 
4.​ Experienced teachers 專業的師資陣容 
5.​ Simple sign-ups 簡單的報名程序，無多收逾時費用 

 
1.​ Should MIT fail to fully provide any of the five commitments, customers may request the 

½ refund as promised.​
MIT 如無法履行五項堅持其中任何一項，客戶得要求退還應承諾款項之1/2。 

2.​ Customers must fill out a simple survey indicating in what area the customer feels MIT 
was unable to meet the criteria given.​
客戶必須針對其認定之MIT未履行五項堅持項目進行一份簡易問卷調查。 

3.​ Refunds will be made within 10 working days. 
退費將於10個工作日間進行。 

4.​ The refund policy applies to a single week. Customers may NOT request the ½ refund 
for multiple weeks. ​
此項退費政策，僅適用於單週。客戶不得要求一週以上之1/2學費的退費。 

5.​ Any request for a refund must be made at the end of a given week. Attendance in any 
future summer classes is acknowledgement that MIT has met its commitment and no 
refund is required or will be offered. ​
任何退費要求，應於該週課程結束時提出。如繼續參加未來課程，將被視為認同MIT履行

承諾內容，而不得再提出退費要求，MIT也不會退費。 



6.​ Refunds for the full tuition for future weeks will also be provided. Request for a refund is 
considered a request to not to continue. ​
當提出退費要求時，將被視為不繼續後續課程。原已報名之後續課程學費將全數退費。 

7.​ Choosing to continue is acknowledgement that MIT has met all five pillars of its CARES 
commitment, and no refunds will be given.​
選擇繼續參與後續課程，將視為認同MIT履行五項承諾，不得再提出退費要求，MIT也不會

退費。​
 

 
In the event of government-mandated closures resulting from circumstances such typhoons, 
natural disasters, and public health emergencies, customers shall be offered a credit for one of 
the following: 

i)​ equivalent to time missed for a future day of summer camp at a mutually 
agreeable period. 

ii)​ equivalent value for time lost against winter camp tuition at a mutually agreeable 
period. 

 

如因颱風、自然災害或緊急公共衛生事件等不可抗因素造成政府機關強制關閉，將提供下列方式

之一補償：​
​ i)  ​ 就損失期間，改以於雙方同意之夏令營期間任一日補課 

​ ii)  ​ 就損失時間，改以於雙方同意之等值冬令營課程補課。 

 

Credits are not transferable to third parties.​
所有補償不得轉讓給第三方 

Should insufficient registrations occur at a given branch for a given week, MIT reserves the right 
to offer parents the choice of: 

1.​ a full refund with at least two weeks notice. 
2.​ enrollment at a neighboring branch, with transportation provided by MIT, or by the parent 

should they so choose. 

 

如在特定期間內，MIT招生不足應提供下列方式供家長選擇： 

1.​ 至少開課兩週前通知，並退還已繳交之全額款項 
2.​ 改註冊不同分校課程，由MIT提供交通方式前往，或由家長自行選擇前往。 

 

  


